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1After these things, and the establishment
thereof, Sennacherib king of Assyria came,
and  entered  into  Judah,  and  encamped
against the fenced cities, and thought to
win them for himself.2And when Hezekiah
saw that Sennacherib was come, and that
he  was  purposed  to  f ight  against
Jerusalem,3He  took  counsel  with  his
princes and his  mighty men to stop the
waters  of  the  fountains  which  were
without the city: and they did help him.4So
there was gathered much people together,
who  stopped  all  the  fountains,  and  the
brook that ran through the midst of the
land,  saying,  Why  should  the  kings  of
Assyria come, and find much water?5Also
he strengthened himself, and built up all
the wall that was broken, and raised it up
to the towers, and another wall without,
and repaired Millo in the city of David, and
made darts and shields in abundance.6And
he set captains of war over the people, and
gathered  them  together  to  him  in  the
street of the gate of the city, and spake
comfortably  to  them,  saying,7Be  strong
and  courageous,  be  not  afraid  nor
dismayed for the king of Assyria, nor for
all the multitude that is with him: for there
be more with us than with him:8With him
is an arm of flesh; but with us is the LORD
our  God  to  help  us,  and  to  fight  our
battles. And the people rested themselves
upon  the  words  of  Hezekiah  king  of
Judah.9After this did Sennacherib king of
Assyria  send  his  servants  to  Jerusalem,
(but he himself laid siege against Lachish,
and all his power with him,) unto Hezekiah
king of Judah, and unto all Judah that were
at  Jerusalem,  saying, 1 0Thus  saith

1وبَعَدَْ هذَهِِ الأمُُورِ وهَذَهِِ الأمََانةَِ أتَىَ سَنحَْاريِبُ مَلكُِ

ورَ ودَخََلَ يهَوُذاَ ونَزََلَ علَىَ المُْدنُِ الحَْصِينةَِ وطَمَِعَ َأش
ا أنَ سَنحَْاريِبَ قدَْ أتَىَ بإِخِْضَاعِهاَ لنِفَْسِهِ.2ولَمَا رَأىَ حَزَقيِ
ووَجَْهـُهُ علَـَى مُحَارَبـَةِ أوُرُشَليِمَ،3تشََـاورََ هـُوَ ورَُؤسََـاؤهُُ
تيِ هيَِ خَارجَِ المَْديِنةَِ وجََباَبرَِتهُُ علَىَ طمَ مِياَهِ العْيُوُنِ ال
فسََاعـَدوُهُ.4فتَجََمـعَ شَعـْبٌ كثَيِـرٌ وطَمَـوا جَمِيـعَ اليْنَـَابيِعِ
هرَْ الجَْاريَِ فيِ وسََطِ الأرَْضِ قاَئلِيِنَ، لمَِاذاَ يأَتْيِ واَلن
ُدَ وبَنَىَ كلغزَيِرَةً.5وتَشََد ً ورَ ويَجَِدوُنَ مِياَها َمُلوُكُ أش
ً آخَرَ خَارجِاً، ِ وأَعَلاْهَُ إلِىَ الأبَرَْاجِ، وسَُورا ورِ المُْنهْدَمِ الس
ــرَةِ ْ ً بكِثَ ــا ــلَ سِلاحَ ــةَ داَودَُ وعَمَِ َ ــةَ مَديِن ــنَ القَْلعَْ وحََص
عبِْ وجََمَعهَمُْ إلِيَهِْ وأَتَرَْاساً.6وجََعلََ رُؤسََاءَ قتِاَلٍ علَىَ الش
بَ قلُوُبهَمُْ قاَئلاًِ،7تشََددوُا إلِىَ سَاحَةِ باَبِ المَْديِنةَِ، وطَيَ
ُورَ ومَِنْ كل َعوُا. لاَ تخََافوُا ولاََ ترَْتاَعوُا مِنْ مَلكِِ أشوتَشََج
ذيِ مَعهَُ، لأنَ مَعنَاَ أكَثْرََ مِما مَعهَُ.8مَعهَُ ذرَِاعُ الجُْمْهوُرِ ال
ب إلِهَنُـَـا ليِسَُاعِــدنَاَ ويَحَُــاربَِ حُرُوبنَـَـا. بشََــرٍ ومََعنَـَـا الــر
ا مَلكِِ يهَوُذاَ.9بعَدَْ هذَاَ ِ حَزَقيِ عبُْ علَىَ كلاَمَ فاَسْتنَدََ الش
ورَ عبَيِدهَُ إلِىَ أوُرُشَليِمَ. وهَوَُ َأرَْسَلَ سَنحَْاريِبُ مَلكُِ أش
ا مَلكِِ يهَوُذاَ علَىَ لخَِيشَ وكَلُ سَلطْنَتَهِِ مَعهَُ إلِىَ حَزَقيِ
ذيِنَ فيِ أوُرُشَليِمَ يقَُولوُنَ،10هكَذَاَ يقَُولُ وإَلِىَ كلُ يهَوُذاَ ال
كلِوُنَ وتَقُِيمُونَ فيِ ورَ، علَىَ مَاذاَ تتَ َسَنحَْاريِبُ مَلكُِ أش
ا يغُوْيِكمُْ ليِدَفْعَكَمُْ الحِْصَارِ فيِ أوُرُشَليِمَ.11ألَيَسَْ حَزَقيِ
ب إلِهَنُاَ ينُقِْذنُاَ مِنْ يدَِ للِمَْوتِْ باِلجُْوعِ واَلعْطَشَِ، قاَئلاًِ، الر
ــاتهِِ ــذيِ أزََالَ مُرْتفََعَ ــا هُــوَ ال ــورَ.12ألَيَـْـسَ حَزَقيِ َمَلـِـكِ أش
ومََذاَبحَِهُ، وقَاَلَ ليِهَوُذاَ وأَوُرُشَليِمَ، أمََامَ مَذبْحٍَ واَحِدٍ
تسَْجُدوُنَ وعَلَيَهِْ توُقدِوُنَ.13أمََا تعَلْمَُونَ مَا فعَلَتْهُُ أنَاَ
ِ وآَباَئيِ بجَِمِيعِ شُعوُبِ الأرََاضِي. فهَلَْ قدَرَِتْ آلهِةَُ أمَُم
الأرََاضِي أنَْ تنُقِْذَ أرَْضَهاَ مِنْ يدَيِ.14مَنْ مِنْ جَمِيعِ آلهِةَِ
مَهمُْ آباَئيِ اسْتطَاَعَ أنَْ ينُقِْذَ شَعبْهَُ ذيِنَ حَر هؤَلاُءَِ الأمَُمِ ال
ــنْ ــمْ مِ ُ ــمْ أنَْ ينُقِْذكَ ُ ــتطَيِعَ إلِهَكُ ــى يسَْ  ــديِ حَت َ ــنْ ي مِ
َ كمُْ هكَذَاَ ولاَ َ يغُوْيِنَ ا ولاَ كمُْ حَزَقيِ َ يخَْدعَنَ يدَيِ.15واَلآنَ لا
هُ لمَْ يقَْدرِْ إلِهَُ أمُةٍ أوَْ مَمْلكَةٍَ أنَْ ينُقِْذَ شَعبْهَُ تصَُدقوُهُ، لأنَ
َ ينُقِْذكُمُْ مِنْ مِنْ يدَيِ ويَدَِ آباَئيِ. فكَمَْ باِلحَْريِ إلِهَكُمُْ لا
ا ب الإلِهَِ وضَِد حَزَقيِ الر مَ عبَيِدهُُ أكَثْرََ ضِد يدَيِ..16وتَكَلَ
ِ م كلَ ب إلِهَِ إسِْرَائيِلَ ولَلِت عبَدْهِِ.17وكَتَبََ رَسَائلَِ لتِعَيْيِرِ الر
ضِدهُ قاَئلاًِ، كمََا أنَ آلهِةََ أمَُمِ الأرََاضِي لمَْ تنُقِْذْ شُعوُبهَاَ
ــنْ ــهُ مِ َ ــا شَعبْ  ــهُ حَزَقيِ َ ــذُ إلِ َ ينُقِْ ــكَ لا ِ ــديِ، كذَلَ َ ــنْ ي مِ
يدَيِ.18وصََــرَخُوا بصَِــوتٍْ عظَيِــمٍ بـِـاليْهَوُديِ إلِـَـى شَعْــبِ
ورِ لتِخَْويِفِهمِْ وتَرَْويِعهِمِْ ليِأَخُْذوُا ذيِنَ علَىَ الس أوُرُشَليِمَ ال



2 Chronicles 32

KJV Public Domain | SVD © Copyright 2018
logoshouse.com

www.logoshouse.com/bible/ 2 Chronicles 32

Sennacherib king of Assyria, Whereon do
ye  trust,  that  ye  abide  in  the  siege  in
Jerusalem?11Doth  not  Hezekiah  persuade
you  to  give  over  yourselves  to  die  by
famine and by thirst,  saying,  The LORD
our God shall deliver us out of the hand of
the king of  Assyria?12Hath not  the same
Hezekiah taken away his high places and
his  altars,  and  commanded  Judah  and
Jerusalem, saying, Ye shall worship before
one altar, and burn incense upon it?13Know
ye not what I and my fathers have done
unto all the people of other lands? were
the gods of the nations of those lands any
ways  able  to  deliver  their  lands  out  of
mine hand?14Who was there among all the
gods  of  those  nations  that  my  fathers
utterly  destroyed,  that  could  deliver  his
people out of  mine hand, that your God
should be able to deliver you out of mine
hand?15Now  therefore  let  not  Hezekiah
deceive  you,  nor  persuade  you  on  this
manner,  neither  yet  believe  him:  for  no
god of any nation or kingdom was able to
deliver his people out of mine hand, and
out of the hand of my fathers: how much
less shall your God deliver you out of mine
hand?16And his  servants  spake  yet  more
against  the  LORD God,  and  against  his
servant Hezekiah.17He wrote also letters to
rail  on  the  LORD God of  Israel,  and to
speak against him, saying, As the gods of
the  nations  of  other  lands  have  not
delivered their people out of mine hand, so
shall not the God of Hezekiah deliver his
people out of mine hand.18Then they cried
with a loud voice in the Jews'speech unto
the people of Jerusalem that were on the
wall, to affright them, and to trouble them;

مُوا علَىَ إلِهَِ أوُرُشَليِمَ كمََا علَىَ آلهِةَِ المَْديِنةََ.19وتَكَلَ
ا المَْلكُِ اسِ.20فصََلى حَزَقيِ شُعوُبِ الأرَْضِ صَنعْةَِ أيَدْيِ الن
ـبيِ لذِلَـِـكَ وصََــرَخَا إلِـَـى ـ وإَشَِعيْـَـاءُ بـْـنُ آمُــوصَ الن
ــارِ بـَـأسٍْ ً فأَبَـَـادَ كـُـل جَب ب مَلاكَــا ــمَاءِ،21فأَرَْسَــلَ الــر الس
ورَ. فرََجَعَ بخِِزْيِ الوْجَْهِ َةِ مَلكِِ أش ورََئيِسٍ وقَاَئدٍِ فيِ مَحَل
يفِْ ا دخََلَ بيَتَْ إلِهَهِِ قتَلَهَُ هنُاَكَ باِلسَإلِىَ أرَْضِهِ. ولَم
انَ ا وسَُك ب حَزَقيِ صَ الرذيِنَ خَرَجُوا مِنْ أحَْشَائهِِ.22وخََل ال
ورَ ومَِنْ يدَِ الجَْمِيعِ، َأوُرُشَليِمَ مِنْ سَنحَْاريِبَ مَلكِِ أش
وحََمَاهمُْ مِنْ كلُ ناَحِيةٍَ.23وكَاَنَ كثَيِرُونَ يأَتْوُنَ بتِقَْدمَِاتِ
ا مَلكِِ يهَوُذاَ، واَعتْبُرَِ ب إلِىَ أوُرُشَليِمَ وتَحَُفٍ لحَِزَقيِ الر
ِ مَرضَِ ام ِ بعَدَْ ذلَكَِ.24فيِ تلِكَْ الأيَ فيِ أعَيْنُِ جَمِيعِ الأمَُم
مَهُ وأَعَطْاَهُ ب فكَلَ ى إلِىَ الرالمَْوتِْ وصََل ا إلِىَ حَد حَزَقيِ
ا حَسْبمََا أنُعْمَِ علَيَهِْ لأنَ قلَبْهَُ علاَمََةً.25ولَكَنِْ لمَْ يرَُد حَزَقيِ
ُارْتفََعَ، فكَاَنَ غضََبٌ علَيَهِْ وعَلَىَ يهَوُذاَ وأَوُرُشَليِمَ.26ثم
انُ أوُرُشَليِمَ، ا بسَِببَِ ارْتفَِاعِ قلَبْهِِ هوَُ وسَُك توَاَضَعَ حَزَقيِ
ا.27وكَاَنَ ِ حَزَقيِ ام ب فيِ أيَ فلَمَْ يأَتِْ علَيَهْمِْ غضََبُ الر
ا غِنىً وكَرََامَةٌ كثَيِرَةٌ جِداًّ، وعَمَِلَ لنِفَْسِهِ خَزَائنَِ لحَِزَقيِ
للِفِْضةِ واَلذهبَِ واَلحِْجَارَةِ الكْرَيِمَةِ واَلأطَيْاَبِ واَلأتَرَْاسِ
ــةِ الحِْنطْـَـةِ واَلمِْسْــطاَرِ وكَـُـل آنيِـَـةٍ ثمَِينـَـةٍ،28ومََخَــازنَِ لغِلَ
ِ ــــائمِ ــــواَعِ البْهََ ْ ــــل أنَ ُ ــــطبَلاْتٍَ لكِ ــــتِ، وإَسِْ ْ ي واَلز
ٍ وبَقََرٍ ً ومََواَشِيَ غنَمَ ولَلِقُْطعْاَنِ.29وعَمَِلَ لنِفَْسِهِ أبَرَْاجا
ا هذَاَ ً كثَيِرَةً جِداًّ.30وحََزَقيِ هَ أعَطْاَهُ أمَْواَلا بكِثَرَْةٍ لأنَ الل
سَد مَخْرَجَ مِياَهِ جِيحُونَ الأعَلْىَ وأَجَْرَاهاَ تحَْتَ الأرَْضِ،
ُا فيِ كل ةِ مِنْ مَديِنةَِ داَودَُ. وأَفَلْحََ حَزَقيِ إلِىَ الجِْهةَِ الغْرَْبيِ
ذيِــنَ عمََلهِِ.31وهَكَـَـذاَ فِــي أمَْــرِ سُــفَرَاءِ رُؤسََــاءِ باَبـِـلَ ال
تيِ كاَنتَْ فيِ الأرَْضِ أرَْسَلوُا إلِيَهِْ ليِسَْألَوُا عنَِ الأعُجُْوبةَِ ال
ةُ أمُُورِ بهَُ ليِعَلْمََ كلُ مَا فيِ قلَبْهِِ.32وبَقَِي هُ ليِجَُر ترََكهَُ الل
ا ومََرَاحِمُهُ مَكتْوُبةٌَ فيِ رُؤيْاَ إشَِعيْاَءَ بنِْ آمُوصَ حَزَقيِ
بيِ فيِ سِفْرِ مُلوُكِ يهَوُذاَ وإَسِْرَائيِلَ.33ثمُ اضْطجََعَ الن
ا مَعَ آباَئهِِ فدَفَنَوُهُ فيِ عقََبةَِ قبُوُرِ بنَيِ داَودَُ، وعَمَِلَ حَزَقيِ
انِ أوُرُشَليِمَ. ومََلكََ ً عِندَْ مَوتْهِِ كلُ يهَوُذاَ وسَُك لهَُ إكِرَْاما

مَنسَى ابنْهُُ عِوضَاً عنَهُْ.
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that  they might  take the city.19And they
spake  against  the  God  of  Jerusalem,  as
against the gods of the people of the earth,
which  were  the  work  of  the  hands  of
man.20And  for  this  cause  Hezekiah  the
king,  and the prophet  Isaiah the son of
Amoz,  prayed and cried to  heaven.21And
the LORD sent an angel, which cut off all
the mighty men of valour, and the leaders
and captains in the camp of the king of
Assyria. So he returned with shame of face
to his own land. And when he was come
into the house of his god, they that came
forth of  his  own bowels  slew him there
with  the  sword.22Thus  the  LORD  saved
Hezekiah and the inhabitants of Jerusalem
from the hand of Sennacherib the king of
Assyria, and from the hand of all other ,
and guided them on every side.23And many
brought gifts unto the LORD to Jerusalem,
and presents to Hezekiah king of Judah: so
that he was magnified in the sight of all
nations  from thenceforth.24In  those  days
Hezekiah  was  sick  to  the  death,  and
prayed unto the LORD: and he spake unto
him,  and  he  gave  him  a  sign. 2 5But
Hezekiah rendered not again according to
the benefit  done unto him; for his heart
was lifted up: therefore there was wrath
u p o n  h i m ,  a n d  u p o n  J u d a h  a n d
Jerusalem.26Notwithstanding  Hezekiah
humbled himself for the pride of his heart,
both he and the inhabitants of Jerusalem,
so that the wrath of the LORD came not
upon them in the days of Hezekiah.27And
Hezekiah had exceeding much riches and
honour:  and he  made himself  treasuries
for silver, and for gold, and for precious
stones, and for spices, and for shields, and
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f o r  a l l  m a n n e r  o f  p l e a s a n t
jewels;28Storehouses also for the increase
of corn, and wine, and oil; and stalls for all
manner  o f  beas ts ,  and  cotes  for
flocks.29Moreover he provided him cities,
and  possessions  of  flocks  and  herds  in
abundance:  for  God  had  given  him
substance very much.30This same Hezekiah
also  stopped  the  upper  watercourse  of
Gihon, and brought it straight down to the
west  side  of  the  city  of  David.  And
H e z e k i a h  p r o s p e r e d  i n  a l l  h i s
works.31Howbeit  in  the  business  of  the
ambassadors  of  the  princes  of  Babylon,
who  sent  unto  him  to  enquire  of  the
wonder that was done in the land, God left
him, to try him, that he might know all that
was in his heart.32Now the rest of the acts
of  Hezekiah,  and  his  goodness,  behold,
they are written in the vision of Isaiah the
prophet, the son of Amoz, and in the book
of  the  kings  of  Judah  and  Israel.33And
Hezekiah slept with his fathers, and they
bur ied  h im  in  the  chiefest  o f  the
sepulchres of  the sons of  David:  and all
Judah and the inhabitants of Jerusalem did
him honour at  his  death.  And Manasseh
his son reigned in his stead.


